PRACHI UDAS  





3, Jeet Society,Opp. Vanaz Company,         Mob: +91 98231 30443 
         +91 98201 30443 • Mail: udas.prachi@gmail.com


Paud Road, Kothrud, Pune – 411 038

                                                                   INDUSTRY 
Review Translation and documentation
Professional Objective: An ambitious and adroit professional with impressive milieu of French language. A highly talented Translator with huge experience in translating documents and other materials from French to English and vice versa; deep track record of reading materials and rewriting them in either English or French, following established rules pertaining to factors such as word meanings, sentence structure, grammar, punctuation, and mechanics; well recognized specialist in legal documentation both in French and English possess a deep inclination towards translation, interpretation and Business Analyst activities.
Profile Synopsis:
· Language Tutor: Experienced in teaching French, develop training modules and develop study material for 

Students of all levels of language proficiencies, interpreting policy, making timely decisions which directly impact quality of training, ensure timely and effective communication and collaboration among departments, and provide operational oversight throughout the Institute.
· Professional experience of 2+ years with strong knowledge French literature, vocabulary, corporate communication.
· Skilled in effective maintenance of records translation, back translation and proof reading.
· Skilled in cross-cultural communication necessary to convey ideas and concepts between languages.

· Sensitive to the cultures associated with the languages and understand cultural references.

· Understand the subject matter in order to accurately convert information from one language to another.

· Enthusiastic, customer focused with excellent communication and inter-personal skills.

· Able to understand customer’s needs and provide accurate information in different languages 


Key Areas of Expertise Include:-

~ Communication skills & use of technology to effect the communication ~

~ Sound knowledge of literature & art works in French ~

~ Possess a strong willingness to explore and learn ~

~ Statistical analysis of work; ability to analyze and interpret data ~

~ Possess quality of innovativeness with an analytical attitude ~

~ Adept in sourcing information, outstanding research skills ~

Professional Work Contour: 
~ Working as a French Translator in ‘Capgemini Ind. Pvt.ltd.’ Mumbai ~
Translating Technical (SAP related) documents from French to English & vice versa. 

Giving on call assistance to project related persons. 

Interpreting the conferences & presentations in French to English & vise-versa.

Giving language training to all level employees in the company.

~Taught French in the institute ‘iCREAT’ Pune ~

teaching French as a visiting faculty in ‘I CREAT’ to a group of doctors and professionals in clinical research and pharmacists focusing on the use of scientific terminology in their respective fields in French and English~
Worked as a teacher for French in ‘Don Bosco School’, New Delhi for the students of 6th and 7th standard.

Taught in ‘Lets Talk Academy’ of foreign languages as a “Trainer” for French language.

Was teaching French in ‘Maharashtra Vidya Mandal’s’ institute of foreign languages.

Trainings Attended
· Attended a workshop on ‘Teaching French’ with reference to the Manuel ‘Encore En Echanges’ organized by IATF (Indian Association Of Teachers of French) 

· Attended workshop on French interpretation in Jawaharlal Nehru University.
Educational Qualification
· Masters in Arts French(Translation and Interpretation)– JNU – Jawaharlal Nehru University, 2008
· Bachelors Commerce – University of Pune, 2006
· DELF Level 2 Alliance Française de Poona 2005
· Advance Diploma Course in French Ranade Institute (Pune University) 2006
Projects Completed Successfully

· Project: As a part of M.A. French curriculum, translated Marathi Short story ‘Mitra’ into French written by well-known author Vijay Tendulkar.
Freelance projects
· Translated SAP related documents from French to English & vice versa.

· Worked as a freelance translator (French-English & vice versa) in Credit Point Services & translate all accounting & audit documents. 

· Translated a project on Railway Functioning from French to English.

· Translated Medical thesis of Ph.D student from English to French.

· Translated a patent of National Institute of Industrial Estate from French to English. 

· Translated Pharmaceutical texts from French to English & vice versa.
Other Interests
· Hobbies include – Music, Cooking, Badminton, and Traveling.
Personal Dossier
· Date of Birth: 21st March, 1985
· Languages Known: English, Hindi, Marathi and French
